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ter inleiding

Dit boek biedt vertalingen van een goede zestig gedeelten uit 
het werk van Augustinus. Verreweg de meeste fragmenten 
zijn gekozen uit de Belijdenissen, het geschrift in dertien 
boeken dat de kerkvader rond 400 voltooide; enkele zijn ge-
nomen uit zijn eerder gereedgekomen Alleenspraken; som-
mige zijn afkomstig uit zijn befaamde preken.

Gezamenlijk kenmerk van al deze fragmenten is hun 
gebedsvorm. Hier treedt een mens in al zijn zoekende, 
verlangende en dankende menselijkheid voor God, en 
anderen mogen meehoren. Ze mogen ook meebidden. In 
toenemende mate trof mij bij het beluisteren van deze 
klassieke teksten hoezeer ze hulp en leidraad kunnen zijn 
voor mensen van vandaag. Voor hen zijn ze dan ook op-
nieuw verwoord.

Voor de Latijnse tekst van de Confessiones (hier weergege-
ven met Belijdenissen, maar men kan zeker ook vertalen 
met Lofprijzingen) is allereerst gebruik gemaakt van de 
editie bezorgd door Lucas Verheijen (1981) en steeds weer 
uitgegeven door Brepols in Turnhout. Ook de eertijds ge-
zaghebbende en nog altijd waardevolle uitgaven van Marti-
nus Skutella (1934, recent bewerkt door Wiebke Schaub en 
Heiko Jürgens) en Pius Knöll (1926) werden voortdurend 
geraadpleegd. Datzelfde geldt voor de tekstuitgave en uit-
voerige commentaar van James J. O’Donnell (Oxford 1992). 
Ook de meest recente editie door Carolyn J.-B. Hammond 
(Loeb Classical Library 2014-2016) bleek meer dan eens 
waardevol.
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Bijna ontelbaar veel zijn de vertalingen van Augustinus’ 
meesterwerk. Uiteraard en meer dan eens heb ik ze geraad-
pleegd. Maar vaak ook met een zucht weer opzij gelegd: de 
Confessiones vertalen is vrijwel onmogelijk. Of wellicht beter 
gezegd: een woord of (vol)zin kan op meerdere manieren 
worden weergegeven en daaruit moet telkens een moeilijke 
keuze worden gemaakt. Naar ik hoop beantwoordt wat hier 
gegeven wordt aan het gestelde doel: meebidden en zelfs 
meezingen met de oorspronkelijke auteur. Of in ieder geval: 
in alle rust en concentratie lezen, herlezen, erover medite-
ren en zich geïnspireerd weten. Zelden werd in de geschie-
denis van de christelijke spiritualiteit zo hoog en diep belij-
dend gebeden als in Augustinus’ Lofzeggingen.  

Al werkend aan deze weergave werd ik getroffen door de 
vele Schriftreferenties die Augustinus in zijn gebeden in-
vlocht. Zijn bidden (de Confessiones zijn gecomponeerd 
als één groot gebed) is bovenal een bidden met de Bijbel. 
Aan deze bron—vooral aan de psalmen—ontsprong zijn 
spreken met God. Het leek mij goed en zelfs van bijzondere 
waarde om bij elk gedeelte naar de daarin voorkomende 
Schriftcitaten en -reminiscenties te verwijzen.

Zomer 2023,
Johannes van Oort
Faculteit Theologie & Religiewetenschappen
Universiteit van Pretoria
https://up-za.academia.edu/JohannesvanOort
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 • 1 •

u roep ik in

 U roep ik in,
 mijn God,
 mijn ontferming.

 U maakte mij
5 en toen ik U vergat,
 bleef U nabij.

 Ik roep U in
 in mijn ziel.

 U bereidt haar toe
10 U te ontvangen.

 Dit doet U
 door het verlangen
 dat U haar inademde.

 Laat mij niet alleen
15 nu ik U inroep!

Belijdenissen 13,1

11

Regel 1-3: Ps. 59:18 (Latijn)
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I 
   

denkend aan god

Wie denken aan God
denken aan het Leven zelf
Christelijke wetenschap 1,8
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• 2 •

denkend aan god

 Wat dan bemin ik,
 Heer,
 wanneer ik U bemin?

 Geen schoonheid van een lichaam,
5 geen luister van de tijd,
 geen lichtglans die mijn ogen lief is,
 geen zoete melodie van velerlei gezang.

 Geen aangename geur van bloemen, zalven, kruiden,
 geen manna en geen honingzoet,
10 geen ledematen welgevallig
 tot lichamelijke omarming.

 Niet deze dingen min ik,
 wanneer ik mijn God bemin.

 Maar niettemin:
15 wanneer ik mijn God bemin,
 min ik 
   zoiets als een licht
   zoiets als een klank
   zoiets als een geur
20   zoiets als een spijs
   zoiets als een omarming.

 God is het licht
   de klank

15
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  de geur
25  de spijs
  de omarming
    van mijn innerlijke mens.

 Dáár straalt voor mijn ziel
 wat geen ruimte bevat,
30 dáár klinkt een klank
 die geen tijd vervoert,
 dáár geurt een geur
 die geen wind verwaait,
 dáár smaakt een spijs
35 die geen honger vermindert,
 dáár omvaamt een omarming
 die geen verzadiging vaneenrukt.

 Dát is ’t
 wat ik bemin
40 wanneer ik mijn God bemin.
        
 Belijdenissen 10,8

16
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